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Шестьдесят девятая сессия  

Пункт 36 повестки дня  

Вопрос о Палестине 

 

 

 

  Алжир, Афганистан, Бангладеш, Бахрейн, Венесуэла (Боливарианская 

Республика), Джибути, Египет, Зимбабве, Йемен, Индонезия, Иордания, 

Ирак, Катар, Коморские Острова, Корейская Народно-Демократическая 

Республика, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократическая Республика, 

Ливан, Мавритания, Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, Намибия, 

Нигерия, Никарагуа, Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Саудовская 

Аравия, Сенегал, Сомали, Судан, Тунис, Эквадор, Южная Африка 

и Государство Палестина: проект резолюции  
 

 

  Мирное урегулирование вопроса о Палестине  
 

 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции, в том числе резолюции, 

принятые на ее десятой чрезвычайной специальной  сессии, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 58/292 от 6 мая 2004 года, 

 ссылаясь далее на соответствующие резолюции Совета Безопасности, 

включая резолюции 242 (1967) от 22 ноября 1967 года, 338 (1973) от 

22 октября 1973 года, 1397 (2002) от 12 марта 2002 года, 1515 (2003) от 

19 ноября 2003 года, 1544 (2004) от 19 мая 2004 года и 1850 (2008) от 

16 декабря 2008 года, 

 напоминая о том, что Совет Безопасности подтвердил такое видение ре-

гиона, при котором два государства — Израиль и Палестина — живут бок о 

бок в пределах безопасных и признанных границ,  

 с озабоченностью отмечая, что прошло 67 лет с даты принятия ее резо-

люции 181 (II) от 29 ноября 1947 года и 47 лет со времени оккупации в 

1967 году палестинской территории, включая Восточный Иерусалим,  

 рассмотрев доклад Генерального секретаря, представленный во исполне-

ние просьбы, содержащейся в ее резолюции  68/15 от 26 ноября 2013 года1, 

__________________ 

 1 A/69/371-S/2014/650. 

http://unispal.un.org/unispal.nsf/5ba47a5c6cef541b802563e000493b8c/a2c2938216b39de485256ea70070c849?OpenDocument
http://unispal.un.org/unispal.nsf/5ba47a5c6cef541b802563e000493b8c/7d35e1f729df491c85256ee700686136?OpenDocument
http://unispal.un.org/unispal.nsf/5ba47a5c6cef541b802563e000493b8c/7fb7c26fcbe80a31852560c50065f878?OpenDocument
http://unispal.un.org/unispal.nsf/5ba47a5c6cef541b802563e000493b8c/4721362dd7ba3dea85256b7b00536c7f?OpenDocument
http://unispal.un.org/unispal.nsf/5ba47a5c6cef541b802563e000493b8c/71b2c135fca9d78a85256de400530107?OpenDocument
http://unispal.un.org/unispal.nsf/5ba47a5c6cef541b802563e000493b8c/38315a50277427df85256e9a004c8ff0?OpenDocument
http://unispal.un.org/unispal.nsf/5ba47a5c6cef541b802563e000493b8c/7f7430a137000c4e85257523004ccadf?OpenDocument
http://undocs.org/ru/A/69/371-S/2014/650
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 вновь подтверждая постоянную ответственность Организации Объеди-

ненных Наций в отношении вопроса о Палестине до его решения во всех его 

аспектах согласно международному праву и соответствующим резолюциям,  

 ссылаясь на вынесенное Международным Судом 9 июля 2004 года кон-

сультативное заключение относительно правовых последствий строительства 

стены на оккупированной палестинской территории2 и ссылаясь также на свои 

резолюции ES-10/15 от 20 июля 2004 года и ES-10/17 от 15 декабря 2006 года, 

 будучи убеждена в том, что достижение справедливого, прочного и все-

объемлющего урегулирования вопроса о Палестине, который лежит в основе 

арабо-израильского конфликта, настоятельно необходимо для обеспечения все-

объемлющего и прочного мира и стабильности на Ближнем Востоке, 

 подчеркивая, что принцип равноправия и самоопределения народов отно-

сится к числу целей и принципов, закрепленных в Уставе Организации Объ-

единенных Наций, 

 подтверждая принцип недопустимости приобретения территории путем 

войны, 

 вновь подтверждая применимость Женевской конвенции о защите граж-

данского населения во время войны от 12 августа 1949 года3 к оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим,  

 ссылаясь на свою резолюцию 2625 (XXV) от 24 октября 1970 года и вновь 

подтверждая важность поддержания и укрепления международного мира, о с-

нованного на свободе, равенстве, справедливости и уважении о сновных прав 

человека, и развития дружественных отношений между государствами незави-

симо от их политических, экономических и социальных систем или уровня их 

развития, 

 вновь подтверждая незаконный характер израильских поселений на па-

лестинской территории, оккупированной с 1967 года, включая Восточный 

Иерусалим, 

 выражая глубокую озабоченность в связи с крайне губительными по-

следствиями израильской политики, решений и деятельности по созданию по-

селений на оккупированной палестинской территории, включая Восточный 

Иерусалим, в том числе для непрерывности, целостности и жизнеспособности 

этой территории и для усилий по продвижению мирного урегулирования на 

Ближнем Востоке, 

 выражая также глубокую озабоченность в связи со всеми актами наси-

лия и запугивания и провокационными действиями со стороны израильских 

поселенцев в отношении палестинских гражданских лиц и палестинской соб-

ственности, включая дома, мечети, церкви и сельскохозяйственные угодья, и 

призывая привлекать к ответственности за незаконные действия, совершаемые 

в этой связи, 

 вновь подтверждая незаконный характер действий Израиля, направлен-

ных на изменение статуса Иерусалима, включая строительство и расширение 

границ поселений, снос домов, выселение палестинцев, проведение земляных 
__________________ 

 2 См. A/ES-10/273 и Corr.1. 

 3 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 

http://unispal.un.org/unispal.nsf/5ba47a5c6cef541b802563e000493b8c/f3b95e613518a0ac85256eeb00683444?OpenDocument
http://unispal.un.org/unispal.nsf/5ba47a5c6cef541b802563e000493b8c/e9aabdac6d7fd57785257275004ffcbf?OpenDocument
http://unispal.un.org/unispal.nsf/5ba47a5c6cef541b802563e000493b8c/25a1c8e35b23161c852570c4006e50ab?OpenDocument
http://undocs.org/ru/A/ES
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работ на территории религиозных и исторических объектов и вблизи них, а 

также всех других односторонних мер, направленных на изменение характера, 

статуса и демографического состава этого города и упомянутой территории в 

целом,  

 вновь подтверждая также, что сооружение Израилем, оккупирующей 

державой, стены на оккупированной палестинской территории, в том числе в 

Восточном Иерусалиме и вокруг него, и введение связанного с нею режима 

противоречат международному праву,  

 призывая все государства и международные организации продолжать  ак-

тивно проводить политику для обеспечения соблюдения их международно -

правовых обязательств в отношении всех незаконных действий и мер Израиля 

на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

особенно израильских поселений,  

 выражая глубокую озабоченность в связи с продолжающейся израиль-

ской политикой закрытия границы и жестких ограничений на перемещение 

людей и товаров, в том числе медицинского и гуманитарного персонала и това-

ров соответствующего назначения, посредством продолжительного закрытия 

пунктов пересечения границы и введения серьезных ограничений на эконом и-

ческую деятельность и передвижение, что фактически равнозначно блокаде, а 

также с помощью контрольно-пропускных пунктов и пропускного режима на 

всей оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иеруса-

лим, 

 выражая также глубокую озабоченность в связи с негативными послед-

ствиями такой политики для непрерывности этой территории и серьезного со-

циально-экономического положения палестинского народа и гуманитарной си-

туации, в которой он оказался и которая является катастрофическим гумани-

тарным кризисом в секторе Газа, а также для усилий, направленных на восст а-

новление и развитие пострадавшей палестинской экономики, в то же время 

принимая к сведению события, касающиеся ситуации с доступом на эту терри-

торию, особенно трехстороннее соглашение по этому вопросу, недавно заклю-

ченное при содействии Организации Объединенных Наций,  

 напоминая о происшедшем 20 лет назад взаимном признании правитель-

ства Государства Израиль и Организации освобождения Палестины, предста-

вителя палестинского народа4, и о необходимости полного соблюдения согла-

шений, заключенных между этими двумя сторонами,  

 напоминая также о том, что Совет Безопасности в резолюции 1515 

(2003) поддержал подготовленную «четверкой» «дорожную карту» продвиже-

ния к постоянному урегулированию палестино-израильского конфликта в соот-

ветствии с принципом сосуществования двух государств5, и о содержащемся в 

резолюции 1850 (2008) Совета призыве к сторонам выполнять их обязательства 

в соответствии с «дорожной картой» и воздерживаться от любых шагов, кото-

рые могли бы подорвать доверие или нанести ущерб исходу переговоров об 

окончательном мирном урегулировании,  

__________________ 

 4 См. A/48/486-S/26560, приложение. 

 5 S/2003/529, приложение. 

http://undocs.org/ru/A/48/486
http://undocs.org/ru/S/2003/529


A/69/L.24 
 

 

4/11 14-65086 

 

 подчеркивая возложенную на Израиль в «дорожной карте» обязанность 

заморозить поселенческую деятельность, включая так называемый «есте-

ственный рост», и демонтировать все поселения-аванпосты, построенные с 

марта 2001 года, 

 напоминая об Арабской мирной инициативе, принятой Советом Лиги 

арабских государств на его четырнадцатой сессии, состоявшейся в Бейруте 

27 и 28 марта 2002 года6, 

 настоятельно призывая к новым усилиям международного сообщества, 

направленным на поощрение и ускорение заключения мирного договора в це-

лях незамедлительного достижения прекращения израильской оккупации, ко-

торая началась в 1967 году, путем урегулирования всех оставшихся вопросов, 

включая все основные вопросы без исключения, ради справедливого, прочного 

и мирного урегулирования израильско-палестинского конфликта в соответ-

ствии с международно признанной основой решения в виде сосуществования 

двух государств, а в конечном счете и ради урегулирования всего арабо -

израильского конфликта в целях достижения всеобъемлющего мира на Ближ-

нем Востоке,  

 вновь заявляя о поддержке созыва международной конференции в Москве, 

как предусмотрено Советом Безопасности в резолюции  1850 (2008) и заявле-

ниями «четверки» от 23 сентября 2011 года, для продвижения и активизации 

мирных усилий по достижению его заявленных целей,  

 отмечая крупный вклад в мирные усилия Специального координатора 

Организации Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу, 

Личного представителя Генерального секретаря при Организации освобожде-

ния Палестины и Палестинской администрации, в том числе в рамках деятель-

ности «четверки» и в связи с недавно заключенным трехсторонним соглашени-

ем по сектору Газа,  

 отмечая также продолжающиеся усилия Специального представителя 

«четверки», в частности усилия по укреплению палестинских учреждений, со-

действию экономическому развитию Палестины и мобилизации донорской 

поддержки,  

 признавая нынешние усилия Специального комитета связи по координа-

ции международной помощи палестинцам под председательством Норвегии и 

отмечая его недавнее заседание в Центральных учреждениях Организации 

Объединенных Наций 22 сентября 2014 года, на котором страны-доноры вновь 

заявили о необходимости продолжения и наращивания донорской поддержки в 

этот критический период, в том числе в целях немедленного реагирования на 

катастрофическую гуманитарную ситуацию и огромные потребности в рекон-

струкции и восстановлении в секторе Газа,  

 признавая усилия, прилагаемые палестинским правительством при меж-

дународной поддержке в целях реформирования, развития и укрепления своих 

учреждений, подчеркивая необходимость сохранения и дальнейшего развития 

палестинских учреждений и инфраструктуры и высоко оценивая в этой связи 

нынешние усилия по развитию учреждений независимого палестинского госу-

дарства, в том числе путем осуществления Палестинского национального пла-

__________________ 

 6 A/56/1026-S/2002/932, приложение II, резолюция 14/221. 

http://undocs.org/ru/A/56/1026
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на развития в сферах управления, экономики, социального развития и инфра-

структуры (2014–2016 годы), включая «Национальную стратегическую рамоч-

ную программу политики и мер в области развития в „Районе  C“», и значи-

тельные достижения, которые подтверждаются положительными оценками го-

товности к обретению государственности, вынесенными международными 

учреждениями, в том числе Всемирным банком, Международным валютным 

фондом, Организацией Объединенных Наций и Специальным комитетом связи, 

в то же время выражая озабоченность по поводу негативных последствий ны-

нешнего финансового кризиса, с которыми сталкивается палестинское прави-

тельство, 

 признавая также позитивный вклад Рамочной программы Организации 

Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития, которая нацеле-

на, в частности, на усиление поддержки и помощи, оказываемых палестинско-

му народу в сфере развития, и укрепление институционального потенциала в 

соответствии с палестинским и национальными приоритетами,  

 приветствуя проведение Каирской международной конференции по Па-

лестине, посвященной восстановлению сектора Газа, 12 октября 2014 года и 

настоятельно призывая к своевременному и полному предоставлению объяв-

ленных взносов в целях ускорения оказания гуманитарной помощи и процесса 

восстановления,  

 приветствуя также заседания на уровне министров Конференции по со-

трудничеству между странами Восточной Азии в целях палестинского разви-

тия, которые проходили в Токио в феврале 2013  года и в Джакарте в марте 

2014 года, в качестве форума для мобилизации политической и экономической 

помощи, в том числе путем обмена опытом и извлеченными уроками, в целях 

поддержки палестинского развития,  

 признавая непрекращающиеся усилия, прилагаемые в палестинском сек-

торе безопасности, и достигнутый там ощутимый прогресс, отмечая дальней-

шее сотрудничество, отвечающее интересам как палестинцев, так и израиль-

тян, в частности на основе содействия обеспечению безопасности и укрепле-

ния доверия, и выражая надежду на то, что такой прогресс распространится на 

все крупные населенные пункты,  

 будучи серьезно озабочена по поводу негативных событий, которые про-

должают происходить на оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим, в том числе по поводу эскалации насилия и любого 

чрезмерного применения силы, что приводит к большому числу погибших и 

раненых, главным образом среди палестинского гражданского населения, в том 

числе среди детей и женщин, строительства и расширения поселений и стены, 

новых случаев произвольного ареста и задержания палестинских гражданских 

лиц, актов насилия, вандализма и жестокости, совершаемых израильскими по-

селенцами в отношении палестинского гражданского населения на Западном 

берегу, массового разрушения общественной и частной палестинской соб-

ственности, включая религиозные объекты, и инфраструктуры, вынужденного 

внутреннего перемещения гражданских лиц, особенно бедуинов, и вызванного 

этим ухудшения социально-экономического и гуманитарного положения пале-

стинского народа,  
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 выражая сожаление в связи с конфликтом в секторе Газа и вокруг него в 

июле и августе 2014 года и в связи с тем, что он привел к жертвам среди граж-

данского населения, включая убийство и ранение тысяч палестинских граж-

данских лиц, в том числе детей, женщин и престарелых, и к широкомасштаб-

ному разрушению тысяч домов и гражданской инфраструктуры, включая шко-

лы, больницы, системы водоснабжения и канализации, электросети, экономи-

ческие, промышленные и сельскохозяйственные объекты, государственные 

учреждения, религиозные объекты и школы и здания Организации Объединен-

ных Наций, а также к внутреннему перемещению сотен тысяч гражданских 

лиц и выражая сожаление в связи с любыми нарушениями международного 

права в этой связи, в том числе норм гуманитарного права и прав человека,  

 выражая серьезную озабоченность в связи с катастрофической гумани-

тарной ситуацией и социально-экономическими условиями, сложившимися в 

секторе Газа в результате длительных закрытий границы Израилем и серьез-

ных ограничений на экономическую деятельность и передвижение, которые 

фактически равнозначны блокаде, и в связи с сохраняющимися негативными 

последствиями военных операций, проводившихся в секторе Газа в июле и ав-

густе 2014 года, в ноябре 2012 года и с декабря 2008 года по январь 2009 года, 

особенно в результате широкомасштабных разрушений и нанесенных травм,  

 ссылаясь на заявление Председателя Совета Безопасности от 28 июля 

2014 года7,  

 подчеркивая необходимость спокойствия и сдержанности сторон, которые 

обеспечиваются, в частности, путем укрепления соглашения о прекращении 

огня от 26 августа 2014 года, достигнутого под эгидой Египта в целях недопу-

щения ухудшения этой ситуации, 

 вновь подтверждая необходимость полного осуществления всеми сторо-

нами резолюции 1860 (2009) Совета Безопасности от 8 января 2009 года и ре-

золюции ES-10/18 Генеральной Ассамблеи от 16 января 2009 года,  

 подчеркивая, что такое положение в секторе Газа не может долго сохра-

няться и что соглашение о долгосрочном прекращении огня должно привести к 

коренному улучшению условий жизни палестинского народа в секторе Газа, в 

том числе в результате систематического и регулярного открытия контрольно -

пропускных пунктов, а также к обеспечению безопасности и благосостояния 

гражданского населения с обеих сторон,  

 подтверждая необходимость поддержки усилий палестинского прави-

тельства национального единства, направленных на то, чтобы полностью взять 

на себя все функции правительства во всех областях как на Западном берегу, 

так и в секторе Газа, в том числе благодаря присутствию его представителей на 

контрольно-пропускных пунктах в секторе Газа,  

 выражая озабоченность по поводу сохранения сотен контрольно-

пропускных пунктов и препятствий для передвижения в палестинских нас е-

ленных пунктах и вокруг них, созданных израильскими оккупационными си-

лами, и подчеркивая в этой связи необходимость осуществления обеими сто-

ронами договоренностей, достигнутых в Шарм-эш-Шейхе, 

__________________ 

 7 S/PRST/2014/13; см. Резолюции и решения Совета Безопасности, 1 августа 2013 года — 

31 июля 2014 года. 

http://undocs.org/ru/S/PRST/2014/13;
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 выражая серьезную озабоченность по поводу содержания Израилем в 

тюрьме или под стражей тысяч палестинцев, включая детей, в суровых усло-

виях,  

 особо отмечая важность безопасности, защиты и благополучия всех 

гражданских лиц во всем ближневосточном регионе и осуждая все акты наси-

лия и террора против гражданского населения с обеих сторон, включая ракет-

ные обстрелы,  

 подчеркивая необходимость принятия мер для того, чтобы гарантировать 

безопасность и защиту палестинского гражданского населения на всей оккупи-

рованной палестинской территории,  

 приветствуя формирование палестинского правительства национального 

единства под руководством Президента Махмуда Аббаса в соответствии с обя-

зательствами Организации освобождения Палестины и принципами «четвер-

ки» и подчеркивая необходимость уважения и сохранения территориальной 

целостности и единства оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим, 

 подчеркивая, что для того, чтобы помочь сторонам в продвижении и уско-

рении переговоров в рамках мирного процесса в целях достижения справедли-

вого, прочного и всеобъемлющего мирного урегулирования на основе соответ-

ствующих резолюций Организации Объединенных Наций, правил Мадридской 

конференции, «дорожной карты» и Арабской мирной инициативы, которое по-

ложит конец оккупации, начавшейся в 1967 году, и приведет к независимости 

демократического, территориально целостного и жизнеспособного палестин-

ского государства, которое в мире и безопасности живет бок о бок с Израилем 

и другими своими соседями, настоятельно необходимы последовательное и ак-

тивное международное участие, в том числе «четверки», и инициативы, при-

званные поддержать стороны в создании климата, содействующего миру,  

 принимая к сведению заявление Палестины о приеме в члены Организа-

ции Объединенных Наций, представленное 23 сентября 2011 года8, 

 принимая к сведению также свою резолюцию 67/19 от 29 ноября 

2012 года, согласно которой, в частности, Палестине был предоставлен статус 

государства-наблюдателя в Организации Объединенных Наций, не являющего-

ся ее членом, и принимая к сведению последующий доклад Генерального сек-

ретаря9, 

 отмечая присоединение Палестины 1 апреля 2014 года к нескольким до-

говорам по правам человека и основным конвенциям по гуманитарному праву,  

 отмечая также усилия, прилагаемые гражданским обществом для со-

действия мирному урегулированию вопроса о Палестине,  

__________________ 

 8 А/66/371-S/2011/592, приложение I. 

 9 А/67/738. 

http://undocs.org/ru/А/66/371
http://undocs.org/ru/А/67/738
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 ссылаясь на выводы, к которым пришел Международный Суд в своем 

консультативном заключении, в том числе о том, что Организации Объедине н-

ных Наций в целом настоятельно необходимо активизировать усилия, с тем 

чтобы израильско-палестинский конфликт, который по-прежнему представляет 

угрозу для международного мира и безопасности, как можно скорее был урег у-

лирован, что позволит установить справедливый и прочный мир в регионе10, 

 подчеркивая настоятельную необходимость незамедлительного достиже-

ния прекращения израильской оккупации, которая началась в 1967  году,  

 вновь подтверждая право всех государств в регионе жить в мире в пре-

делах безопасных и международно признанных границ,  

 1. вновь подтверждает необходимость достижения мирного урегули-

рования вопроса о Палестине, который лежит в основе арабо -израильского 

конфликта, во всех его аспектах и необходимость активизации всех усилий в 

этом направлении и подчеркивает в этой связи настоятельную необходимость 

спасения перспектив его урегулирования в соответствии с принципом сосуще-

ствования двух государств — Израиля и Палестины, — живущих бок о бок в 

условиях мира и безопасности в рамках признанных границ, основанных на 

границах, существовавших до 1967 года; 

 2. призывает к активизации усилий сторон, в том числе путем прове-

дения переговоров, при поддержке международного сообщества в целях окон-

чательного мирного урегулирования; 

 3. подчеркивает необходимость более активных возобновленных меж-

дународных усилий по достижению всеобъемлющего, справедливого и проч-

ного мира на основе соответствующих резолюций Организации Объединенных 

Наций, правил Мадридской конференции, включая принцип «земля в обмен на 

мир», Арабской мирной инициативы, принятой Советом Лиги арабских госу-

дарств на его четырнадцатой сессии
6
, и подготовленной «четверкой» «дорож-

ной карты» продвижения к постоянному урегулированию палестино -

израильского конфликта в соответствии с принципом сосуществования двух 

государств
5
, и поддержку существующих соглашений между израильской и па-

лестинской сторонами; 

 4. подчеркивает также необходимость возобновления переговоров, 

основанных на ясных параметрах и имеющих установленные временные рам-

ки, нацеленные на ускорение достижения справедливого, прочного и всеобъ-

емлющего урегулирования, и в этой связи поощряет серьезные усилия Соеди-

ненных Штатов Америки, Европейского союза, Российской Федерации и Орга-

низации Объединенных Наций как членов «четверки» и Лиги арабских госу-

дарств и всех других заинтересованных государств;  

 5. призывает продолжать серьезные региональные и международные 

усилия по осуществлению и продвижению Арабской мирной инициативы, в 

том числе Комитетом на уровне министров, сформированным на саммите в 

Эр-Рияде в марте 2007 года; 

__________________ 

 10 А/ES-10/273 и Corr.1, консультативное заключение, пункт 161. 

http://undocs.org/ru/А/ES
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 6. призывает в этой связи своевременно созвать международную кон-

ференцию в Москве, как предусмотрено в резолюции  1850 (2008) Совета Без-

опасности, с целью продвижения и ускорения достижения справедливого, 

прочного и всеобъемлющего мирного урегулирования;  

 7. призывает обе стороны действовать ответственно на основе между-

народного права и своих предыдущих соглашений и обязательств, в частности 

на основе выполнения положений «дорожной карты», независимо от наличия 

взаимности, с тем чтобы создать условия, необходимые для продвижения мир-

ных усилий; 

 8. призывает сами стороны — при поддержке «четверки» и других за-

интересованных сторон — приложить все необходимые усилия к тому, чтобы 

остановить ухудшение положения, отменить все односторонние и незаконные 

меры, принятые на местах в период после 28 сентября 2000 года, предпринять 

все возможные шаги к тому, чтобы содействовать созданию условий, благопри-

ятствующих успешному осуществлению мирных переговоров, и воздерживать-

ся от действий, подрывающих доверие или предопределяющих решение во-

просов об окончательном статусе; 

 9. призывает стороны проявлять спокойствие и сдержанность и воз-

держиваться от провокационных действий, подстрекательства и воинственной 

риторики, особенно там, где можно легко оскорбить религиозные и культурные 

чувства, в том числе в Восточном Иерусалиме;  

 10. обращает особое внимание на необходимость принятия сторонами 

мер укрепления доверия, направленных на улучшение положения на местах, 

содействие обеспечению стабильности, укреплению доверия и содействие 

обеспечению поощрения мирного процесса, включая необходимость дальней-

шего освобождения заключенных и прекращения произвольных арестов и за-

держаний, и отмечает в этой связи недавно состоявшееся освобождение за-

ключенных; 

 11. подчеркивает необходимость устранения контрольно-пропускных 

пунктов и других препятствий для перемещения людей и товаров по всей ок-

купированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и 

необходимость соблюдения и сохранения территориального единства, непре-

рывности и целостности всей оккупированной палестинской территории, 

включая Восточный Иерусалим; 

 12. подчеркивает также необходимость немедленного и полного пре-

кращения всех актов насилия, включая военные нападения, разрушения и акты 

террора; 

 13. вновь требует полного осуществления резолюции 1860 (2009) Сове-

та Безопасности; 

 14. вновь заявляет о необходимости полного осуществления обеими 

сторонами Соглашения о передвижении и доступе и Согласованных принципов 

работы контрольно-пропускного пункта Рафах от 15 ноября 2005 года и о 

необходимости, в частности, открытия на постоянной основе всех пунктов пе-

ресечения границы с сектором Газа для товаров гуманитарного назначения, пе-

редвижения и доступа, а также для товарных потоков и всех необходимых 

строительных материалов, и подчеркивает настоятельную необходимость со-
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действовать восстановлению, в том числе посредством осуществляемых под 

руководством Организации Объединенных Наций проектов и гражданских 

восстановительных мероприятий, которые все без исключения абсолютно 

необходимы для смягчения катастрофической гуманитарной ситуации, в том 

числе последствий широкомасштабного перемещения гражданского населения 

в июле и августе 2014 года, улучшения условий жизни палестинского народа и 

содействия восстановлению палестинской экономики;  

 15. призывает Израиль, оккупирующую державу, неукоснительно вы-

полнять свои обязательства по международному праву, включая международ-

ное гуманитарное право, и прекратить все свои идущие вразрез с международ-

ным правом мероприятия и все односторонние действия на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, которые направле-

ны на изменение характера, статуса и демографического состава этой террито-

рии, в том числе путем конфискации и фактической аннексии земель, и тем с а-

мым на предрешение окончательных результатов мирных переговоров, в целях 

достижения незамедлительного прекращения израильской оккупации, которая 

началась в 1967 году; 

 16. вновь требует полностью прекратить всю поселенческую деятель-

ность Израиля на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, и на оккупированных сирийских Голанах и призывает к пол-

ному осуществлению соответствующих резолюций Совета Безопасности;  

 17. подчеркивает в связи с этим необходимость немедленного выполне-

ния Израилем возложенной на него в «дорожной карте» обязанности заморо-

зить всю поселенческую деятельность, включая так называемый «естествен-

ный рост», и демонтировать все поселения-аванпосты, построенные с марта 

2001 года; 

 18. призывает прекратить все провокации, в частности со стороны из-

раильских поселенцев, в Восточном Иерусалиме, в том числе на территории 

религиозных объектов и вокруг них; 

 19. требует, соответственно, чтобы Израиль, оккупирующая держава, 

выполнял свои юридические обязанности по международному праву, как об 

этом говорится в вынесенном Международным Судом 9 июля 2004 года кон-

сультативном заключении
2
 и как того требуют резолюции Генеральной Ассам-

блеи ES-10/13 от 21 октября 2003 года и ES-10/15, и, в частности, чтобы он не-

медленно прекратил строительство стены на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, и призывает все государства  — 

члены Организации Объединенных Наций выполнять свои юридические обя-

занности, упомянутые в консультативном заключении;  

 20. вновь подтверждает свою приверженность, согласно международ-

ному праву, урегулированию в соответствии с принципом сосуществования 

двух государств — Израиля и Палестины, — живущих бок о бок в условиях 

мира и безопасности в рамках признанных границ, основанных на границах, 

существовавших до 1967 года; 
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 21. подчеркивает необходимость: 

 а) ухода Израиля с оккупированной с 1967  года палестинской террито-

рии, включая Восточный Иерусалим; 

 b) осуществления неотъемлемых прав палестинского народа, прежде 

всего права на самоопределение и права на создание своего независимого гос-

ударства; 

 22. подчеркивает также необходимость справедливого решения про-

блемы палестинских беженцев в соответствии с ее резолюцией  194 (III) от 

11 декабря 1948 года; 

 23. настоятельно призывает государства-члены ускорить оказание эко-

номической, гуманитарной и технической помощи палестинскому народу и па-

лестинскому правительству в течение этого ответственного периода, с тем что-

бы содействовать улучшению серьезной гуманитарной ситуации на оккупиро-

ванной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим,  которая яв-

ляется катастрофической в секторе Газа, восстановить палестинскую экономи-

ку и инфраструктуру и поддержать развитие и укрепление палестинских учр е-

ждений и усилия по строительству палестинского государства в рамках подго-

товки к обретению независимости; 

 24. просит Генерального секретаря продолжать свои усилия совместно 

с заинтересованными сторонами и в консультации с Советом Безопасности для 

достижения мирного урегулирования вопроса о Палестине и для содействия 

миру в регионе и представить Генеральной Ассамблее на ее семидесятой сес-

сии доклад об этих усилиях и развитии событий в данном вопросе.  
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